their Shemot before Hashem upon his two ketefayim for a
zikaron. '3 And thou shalt make mishbetzot zahav (filigrees of
gold); 4 And two sharsherot zahav tahor (chains of pure gold)
at the edges; of braided artistic work shalt thou make them, and
fasten the braided sharsherot (chains) to the mishbetzot
(filigrees). *5 And thou shalt make the Choshen Mishpat with
artistic work; like the work of the Ephod thou shalt make it; of
zahav, of turquoise, and of purple, and of scarlet wool, and of
twisted linen, shalt thou make it. *¢ Ravu'a (foursquare,
square) it shall be folded; a span shall be the length thereof, and
a span shall be the width thereof. 7 And thou shalt set in it
settings of even (stone), four rows of gemstones: the first row
shall be a odem, a pitdah, and barekes: this shall be the first
row. '8 And the second row shall be nofech, sapphire, and
yahalom. 9 And the third row a leshem, shevo, and achlamah.
20 And the fourth row tarshish, shoham, and yashfeh; they shall
be set in zahav in their settings. 2* And the avanim (gemstones)
shall be for the Shemot Bnei Yisroel, Shteym Esreh (Twelve),
according to their Shemot, like the engravings of a chotam
(signet ring); every one with shmo shall they be according to the
Shnei Asar Shevet (Twelve Tribes). 22 And thou shalt make for
the Choshen at the edges of braided artistic work of zahav tahor
(pure gold). 23 And thou shalt make upon the Choshen two
rings of zahav, and shalt fasten the two rings on the two ends of
the Choshen. 24 And thou shalt fasten the two ropes of zahav
on the two rings which are on the ends of the Choshen. 25 And
the other two ends of the two ropes thou shalt fasten in the two
mishbetzot (filigrees), and attach them to the Ketefot HaEphod
(Shoulder Straps of the Ephod) toward its front. 26 And thou
shalt make two rings of zahav, and thou shalt put them upon the
two ends of the Choshen on the lower border thereof, on the
inside toward the Ephod. 27 And two other rings of zahav thou
shalt make, and shalt put them on at the bottom of the Kitfot
HaEphod toward the front thereof, opposite the seam thereof,
above the Cheishev HaEphod (Belt of the Ephod). 28 And they
shall bind the Choshen by the rings thereof unto the rings of the
Ephod with a turquoise woolen cord, that it may be above the
Cheishev HaEphod, and that the Choshen be not loosed from
the Ephod. 29 And Aharon shall bear the Shemot Bnei Yisroel
in the Choshen HaMishpat upon his lev, when he goeth in unto
HaKodesh, for a zikaron (memorial) before Hashem tamid. 3°©
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And thou shalt put in the Choshen HaMishpat the Urim and the
Tummim; and they shall be upon the lev Aharon, when he goeth
in before Hashem; and Aharon shall nasa (bear [see this word
Yeshayah 53:12]) the Mishpat Bnei Yisroel upon his lev before
Hashem tamid. 3* And thou shalt make the Me'il HaEphod all
of turquoise wool. 32 And there shall be a head opening in the
top of it, in the middle thereof; it shall have a border of artistic
embroidery around the head opening of it, like the head opening
of a coat of mail; that it be not torn. 33 And beneath upon the
hem of it thou shalt make pomegranates of turquoise, and of
purple, and of scarlet, around the hem thereof; and bells of
zahav between them round about: 34 A bell of zahav and a
pomegranate, a bell of zahav and a pomegranate, upon the hem
of the Me'il round about. 35 And it shall be upon Aharon
lesharet (to minister); and his sound shall be heard when he
goeth in unto HaKodesh before Hashem, and when he cometh
out, that he die not. 3¢ And thou shalt make a Tzitz zahav tahor
(head plate of pure gold), and engrave upon it, like the
engravings of a chotam (signet ring), KODESH LAHASHEM. 37
And thou shalt put it on a turquoise cord, that it may be upon
the Mitznefet; upon the forefront of the Mitznefet it shall be. 38
And it shall be upon metzach Aharon (forehead of Aharon), that
Aharon may nasa (bear [see this word Yeshayah 53:12]) the
avon of the kodashim (holy things), which the Bnei Yisroel shall
set apart as kodesh in all their mattanot kadoshot (holy gifts);
and it shall be always upon his metzach (forehead), that they
may be leratzon (accepted, acceptable) before Hashem. 39 And
thou shalt embroider the Kesones of fine linen, and thou shalt
make the Mitznefet of fine linen, and thou shalt make the Avnet
of artistic embroidery. 4 And for Bnei Aharon thou shalt make
Kuttanot (Tunics), and thou shalt make for them Avnetim, and
Migba'ot shalt thou make for them, for kavod and for tiferet. 4t
And thou shalt put them upon Aharon thy brother, and his
banim with him; and shalt anoint them, and ordain them, and
set them apart as kodesh, that they may minister unto Me in the
kohen's office. 42 And thou shalt make them mikhnesei bahd
(linen undergarments) to cover their nakedness; from the loins
even unto the thighs they shall reach; 43 And they shall be upon
Aharon, and upon his banim, when they come in unto the Ohel
Mo'ed, or when they come near unto the Mizbe'ach lesharet (to
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minister) in HaKodesh; that they incur not avon, and die; it
shall be a chukkat olahm unto him and his zera after him.

29 * And this is the thing that thou shalt do unto them to set
them apart as kodesh, to minister unto Me in the kohen's office:
Take one bull calf, and two rams temimim (without blemish), 2
And lechem matzot, and challot matzot mixed with shemen, and
wafers matzot smeared with shemen; of fine wheat flour shalt
thou make them. 3 Thou shalt put them into sal echad (one
basket); bring them near in the sal, with the bull and the two
rams. 4 And Aharon and his banim thou shalt bring unto the
petach of the Ohel Mo'ed, and shalt immerse them with mayim.
5 And thou shalt take the begadim, and put upon Aharon the
kesones [see Yn 19:23, Ps 110:4], and the Me'il HaEphod, and
the Ephod, and the Choshen, and gird him with the Cheishev
HaEphod; ¢ And thou shalt put the Mitznefet upon his head,
and put the Nezer HaKodesh upon the Mitznefet. 7 Then shalt
thou take the Shemen HaMishchah, and pour it upon his head,
and anoint him. 8 And thou shalt bring near his banim, and put
kuttanot upon them. 2 And thou shalt gird them with Avnet,
Aharon and his banim, and put the migba'ot on them; and the
Kehunnah shall be theirs for a chukkat olam; and thou shalt
ordain [i.e. fill their hands (invest them with authority as
ministers)] Aharon and his banim. 1 And thou shalt cause a
bull to be brought before the Ohel Mo'ed; Aharon and his banim
shall put their hands upon the head of the bull. ** And thou
shalt slaughter (shachat) the bull before Hashem, by the petach
of the Ohel Mo'ed. *2 And thou shalt take of the dahm of the
bull, and put it upon the karnenot of the Mizbe'ach with thy
finger, and pour all the dahm on the yesod (base) of the
Mizbe'ach. '3 And thou shalt take all the chelev that covereth
the innards, and the diaphragm with the liver, and the two
kidneys, and the chelev that is upon them, and burn them upon
the Mizbe'ach. 14 But the basar of the bull, and his hide, and his
dung, shalt thou burn with eish outside the machaneh; it is a
chattat. *5 Thou shalt also take one ram; and Aharon and his
banim shall put their hands upon the head of the ram. ¢ And
thou shalt slaughter the ram, and thou shalt take his dahm, and
sprinkle it around upon the Mizbe'ach [see Yeshayah 52:15 on
Moshiach's sprinkling of the Goyim]. *7 And thou shalt cut the
ayil (ram) into pieces, and wash the innards of him, and his legs,
and put them with his pieces, and his head. *® And thou shalt
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burn the whole ram upon the Mizbe'ach: it is an olah unto
Hashem: it is a re'ach hannichoach [see Pp 4:18 OJBC], an
offering made by eish unto Hashem. 19 And thou shalt take the
other ayil; and Aharon and his banim shall lay their hands upon
the head of the ayil. 2¢ Then shalt thou slaughter (shachat) the
ayil, and take of his dahm, and put it upon the lobe of the right
ear of Aharon, and upon the lobe of the right ear of his banim,
and upon the thumb of their right yad, and upon the bohen of
their right foot, and sprinkle the dahm upon the Mizbe'ach, all
around. 2* And thou shalt take of the dahm that is upon the
Mizbe'ach, and of the shemen hamishchah, and sprinkle it upon
Aharon, upon his garments, upon his banim, upon the garments
of his banim with him; he shall be set apart as kodesh, and his
garments, his banim, his banim's garments with him. 22 Also
thou shalt take of the ram the chelev and the tail, and the fat
that covereth the innards, and the diaphragm with the liver, and
the two kidneys, and the chelev that is on them, and the right
thigh; for it is an ayil millu'im (ram of ordination); 23 And one
kekar lechem (loaf of bread), and one challah of lechem shemen
(oily loaf of bread), and one wafer out of the basket of the
matzot that is before Hashem; 24 And thou shalt put all in the
hands of Aharon, and in the hands of his banim; and shalt wave
them for a tenufah before Hashem. 25 And thou shalt take them
from their hands, and burn them upon the Mizbe'ach for an
olah, for a re'ach hannichoach [see Pp 4:18 OJBC] before
Hashem: it is an offering made by eish unto Hashem. 26 And
thou shalt take the breast of the ayil hamillu'im (ram of
ordination) for Aharon, and wave it for a tenufah before
Hashem; and it shall be thy portion. 27 And thou shalt set apart
as kodesh the breast of the tenufah, and the thigh of the
terumah, which is waved, and which is raised up, of the ayil
hamillu'im, even of that which is for Aharon, and of that which
is for his banim; 28 And it shall be Aharon's and his banim's by
a chok olam from the Bnei Yisroel; for it is a terumah; and it
shall be a terumah from the Bnei Yisroel of the zivkhei
shelemim of them, even their terumah unto Hashem. 29 And
the Bigdei Hakodesh of Aharon shall be his banim's after him, to
be anointed therein, and to be ordained in them. 3° And that
ben that is kohen in his succession shall put them on shivat
yamim, when he cometh into the Ohel Mo'ed to minister in
HaKodesh. 31t And thou shalt take the ayil hamillu'im, and cook
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